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See the notice on TED website

423002-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Gasoils – „Dostawa oleju napędowego do ZUOK w Hryniewiczach k/Białegostoku i 
dostawy oleju napędowego oraz oleju opałowego do ZUOK w Białymstoku”
OJ S 117/2026 19/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Adresse électronique: zamowienia@lech.net.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection de l’environnement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „Dostawa oleju napędowego do ZUOK w Hryniewiczach k/Białegostoku i dostawy oleju 
napędowego oraz oleju opałowego do ZUOK w Białymstoku”
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa oleju napędowego do ZUOK w 
Hryniewiczach k/Białegostoku (Część 1), dostawa oleju napędowego do ZUOK w Białymstoku 
(Część 2), dostawa oleju opałowego lekkiego do ZUOK w Białymstoku (Część 3).
Identifiant de la procédure: 70483f80-2f35-4329-bae7-58a26c4134e1
Identifiant interne: NDZ.231.14.2026.BK
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09134000 Gasoils
Nomenclature complémentaire (cpv): 09135000 Mazout

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Zakładu Utylizacji Odpadów Komunalnych w Hryniewiczach koło 
Białegostoku, gmina Juchnowiec Kościelny  
Ville: Hryniewicze koło Białegostoku, gmina Juchnowiec Kościelny
Code postal: 15-378
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Komunalnych w Białymstoku ul. Gen. W. 
Andersa 40F 
Ville: Białystok
Code postal: 15-113
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/423002-2026
mailto:zamowienia@lech.net.pl
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2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 4 909 599,65 PLN

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Zamawiający będzie stosował procedurę, o której mowa w 
art. 139 ust. 1 ustawy Pzp, tj. najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona 
kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona w danej Części 
zamówienia, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu. 2. Z postępowania zostanie wykluczony Wykonawca, wobec którego zachodzą 
podstawy wykluczenia określone w art. 108 ust. 1 ustawy Pzp, art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp, art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514), a także w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014. Szczegółowe informacje dotyczące podstaw wykluczenia oraz wymaganych 
oświadczeń i podmiotowych środków dowodowych zostały określone w SWZ, w szczególności 
w Rozdziałach 14–16 IDW. 3. Zamawiający określa warunek udziału w postępowaniu 
dotyczący uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej. 
Dotyczy ofert składanych na Część 1, Część 2 lub Część 3 zamówienia. Zamawiający uzna 
warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że posiada aktualną koncesję na 
prowadzenie działalności gospodarczej w zakresie obrotu paliwami ciekłymi, wydaną na 
podstawie art. 32 ust. 1 pkt 4 ustawy — Prawo energetyczne, obejmującą swoim zakresem 
paliwo objęte Częścią zamówienia, na którą Wykonawca składa ofertę. W przypadku 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia warunek jest spełniony, 
jeżeli co najmniej jeden z tych Wykonawców posiada wymagane uprawnienia i będzie 
realizował dostawy, do których realizacji te uprawnienia są wymagane. 4. Zamawiający 
określa warunek udziału w postępowaniu dotyczący zdolności technicznej lub zawodowej. 
Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 
lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy 
— w tym okresie, wykonał lub wykonuje należycie co najmniej: 1) dla Części 1 — jedną 
dostawę lub dostawy realizowane w ramach jednej umowy, polegające na dostawie oleju 
napędowego w ilości co najmniej 100 000 litrów w okresie nie dłuższym niż 12 kolejnych 
miesięcy; 2) dla Części 2 — jedną dostawę lub dostawy realizowane w ramach jednej umowy, 
polegające na dostawie oleju napędowego w ilości co najmniej 10 000 litrów w okresie nie 
dłuższym niż 12 kolejnych miesięcy; 3) dla Części 3 — jedną dostawę lub dostawy 
realizowane w ramach jednej umowy, polegające na dostawie oleju opałowego lekkiego w 
ilości co najmniej 30 000 litrów w okresie nie dłuższym niż 12 kolejnych miesięcy. W 
przypadku dostaw nadal wykonywanych wymagane ilości muszą dotyczyć części dostaw już 
wykonanej należycie przed upływem terminu składania ofert. W przypadku Wykonawcy 
składającego ofertę na Część 1 i Część 2 spełnieniem warunku dla obu tych części będzie 
wykazanie doświadczenia wymaganego dla Części 1. W przypadku Wykonawcy składającego 
ofertę na więcej niż jedną część zamówienia warunek musi być spełniony odrębnie dla każdej 
części, z zastrzeżeniem zdania poprzedzającego. W przypadku wspólnego ubiegania się 
Wykonawców o udzielenie zamówienia Zamawiający wymaga, aby warunek dotyczący 
zdolności technicznej lub zawodowej spełniał samodzielnie co najmniej jeden z tych 
Wykonawców. Wykonawca wykazujący spełnienie tego warunku powinien następnie 
realizować dostawy w zakresie Części zamówienia, dla której wykazuje wymagane 
doświadczenie. 5. Wykonawca składa wraz z ofertą oświadczenie, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp, w formie JEDZ, oraz oświadczenie dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 
5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 i art. 7 ust. 1 ustawy sankcyjnej. Zamawiający, 
przed wyborem najkorzystniejszej oferty, wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
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oceniona w danej Części zamówienia, do złożenia aktualnych na dzień złożenia 
podmiotowych środków dowodowych, na zasadach określonych w SWZ, w szczególności w 
Rozdziale 16 IDW.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
ustawa Prawo zamówień publicznych -

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 3
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 3

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Część 1 – dostawa oleju napędowego do ZUOK w Hryniewiczach k/Białegostoku
Description: Przedmiotem zamówienia jest realizacja cyklicznych dostaw oleju napędowego 
(dalej: ON), występującego w dwóch rodzajach: standardowy i o polepszonych właści-
wościach niskotemperaturowych, spełniającego wymagania normy PN-EN 590:2022-08 lub 
równoważnej, albo normy ją zastępującej, oraz wymagania okre-ślone w rozporządzeniu 
Ministra Klimatu i Środowiska z dnia 26 czerwca 2024 r. w sprawie wymagań jakościowych dla 
paliw ciekłych (Dz.U. 2024 poz. 1018), do Zakładu Utylizacji Odpadów Komunalnych w 
Hryniewiczach koło Białegostoku, gmina Juchnowiec Kościelny (miejsce dostawy).
Identifiant interne: Część 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09134000 Gasoils
Quantité: 600 000 litres
Options: 
Description des options: Zamawiający zastrzega sobie możliwość skorzystania w czasie 
trwania Umowy z opcji dotyczącej ilości ON standardowego, w ten sposób, że podczas 
realizacji zamówienia lub zamówień na ON standardowy będzie mógł żądać zwiększenia 
dostawy ON standardowego o 60 000 litrów. Łączna ilość zamawianego ON standardowego 
wraz z opcją nie przekroczy 440 000 litrów. Zamawiający będzie mógł korzystać z opcji 
sukcesywnie, w całym okresie obowiązywania Umowy, w przypadku wystąpienia 
zwiększonego zapotrzebowania na ON standardowy. Opcja jest uprawnieniem 
Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji Umowy. W 
przypadku nieskorzystania przez Zamawiającego z opcji Wykonawcy nie przysługują żadne 
roszczenia z tego tytułu. Realizacja zamówienia w ramach opcji nastąpi na warunkach 
opisanych we Wzorze Umowy dla Części 1 zamówienia (Tom II SWZ).

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Zakład Utylizacji Odpadów Komunalnych w Hryniewiczach koło 
Białegostoku, gmina Juchnowiec Kościelny  
Ville: Hryniewicze koło Białegostoku, gmina Juchnowiec Kościelny
Code postal: 15-378
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Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 16 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Okres realizacji Części 1 zamówienia wynosi 16 miesięcy od 
dnia rozpoczęcia realizacji Umowy, nie wcześniej jednak niż od dnia 1 września 2026 r., albo 
do wcześniejszego wyczerpania maksymalnej ilości ON objętej Umową.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena oferty brutto — 100%. Zamawiający dokona oceny ofert w ramach kryterium 
„Cena” na podstawie ceny brutto wskazanej w interaktywnym Formularzu ofertowym dla danej 
Części zamówienia. Cena oferty powinna wynikać z Formularza cenowego — Kalkulacji Ceny 
Oferty, sporządzonego odpowiednio dla danej Części zamówienia. Oferta z najniższą ceną 
otrzyma 100 punktów. Pozostałe oferty otrzymają punkty według wzoru: C = Cn / Cb x 100 pkt, 
gdzie: C — liczba punktów w kryterium „Cena”, Cn — najniższa cena spośród ofert 
niepodlegających odrzuceniu, Cb — cena oferty badanej.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-70483f80-2f35-4329-bae7-58a26c4134e1

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
70483f80-2f35-4329-bae7-58a26c4134e1
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Część 1: Wykonawca zobowiązany jest wnieść przed 
upływem terminu składania ofert i utrzymać nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania 
ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-70483f80-2f35-4329-bae7-58a26c4134e1
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-70483f80-2f35-4329-bae7-58a26c4134e1
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-70483f80-2f35-4329-bae7-58a26c4134e1
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-70483f80-2f35-4329-bae7-58a26c4134e1


423002-2026 Page 5/12

Pzp, wadium w wysokości 10 000,00 zł (słownie: dziesięć tysięcy złotych). W przypadku 
składania oferty na więcej niż jedną Część zamówienia wymagane jest wniesienie wadium w 
łącznej wysokości stanowiącej sumę wadiów wymaganych dla części, na które Wykonawca 
składa ofertę.
Date limite de réception des offres: 17/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/07/2026 12:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: strona postępowania
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki wykonania zamówienia zostały 
określone we Wzorze Umowy - Tom II SWZ
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Zasady finansowania zamówienia zostały określone we Wzorze 
Umowy - Tom II SWZ

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. W przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, odwołanie wnosi się: 1) w terminie 10 
dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; 2) w terminie 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie opublikował ogłoszenia o 
zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
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Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Przedsiębiorstwo 
Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Przedsiębiorstwo 
Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Organisation qui traite les offres: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” 
Spółka z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Część 2 – dostawa oleju napędowego do ZUOK w Białymstoku
Description: Przedmiotem zamówienia jest realizacja cyklicznych dostaw oleju napędowego 
(da-lej: ON), występującego w dwóch rodzajach: standardowy i o polepszonych 
właściwościach niskotemperaturowych, spełniającego wymagania normy PN-EN 590+A1:2022-
08 lub normy równoważnej, albo normy ją zastępującej, oraz wymagania określone w 
rozporządzeniu Ministra Klimatu i Środowiska z dnia 26 czerwca 2024 r. w sprawie wymagań 
jakościowych dla paliw ciekłych (Dz.U. 2024r. poz. 1018) do Zakładu Unieszkodliwiania 
Odpadów Komunalnych w Białymstoku przy ul. Gen. W. Andersa 40F, 15-113 Białystok.
Identifiant interne: Część 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09134000 Gasoils
Quantité: 30 705 litres
Options: 
Description des options: Zamawiający zastrzega sobie możliwość skorzystania w czasie 
trwania Umowy z opcji dotyczącej ilości ON, w ten sposób, że podczas realizacji zamówienia 
lub zamówień będzie mógł żądać zwiększenia ilości dostaw ON standardowego o 1 919 litrów, 
a dostaw ON o polepszonych właściwościach niskotemperaturowych o 872 litry. Łączna ilość 
zamawianego ON standardowego wraz z opcją nie przekroczy 21 109 litrów. Łączna ilość 
zamawianego ON o polepszonych właściwościach niskotemperaturowych wraz z opcją nie 
przekroczy 9 596 litrów. Zamawiający będzie mógł korzystać z opcji sukcesywnie, w całym 
okresie obowiązywania Umowy, w przypadku wystąpienia zwiększonego zapotrzebowania na 
ON standardowy lub ON o polepszonych właściwościach niskotemperaturowych. Opcja jest 
uprawnieniem Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji 
Umowy. W przypadku nieskorzystania przez Zamawiającego z opcji Wykonawcy nie 
przysługują żadne roszczenia z tego tytułu.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Zakładu Unieszkodliwiania Odpadów Komunalnych w Białymstoku ul. Gen. 
W. Andersa 40F 
Ville: Białystok
Code postal: 15-113
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 15 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
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Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Okres realizacji Części 2 zamówienia wynosi 15 miesięcy od 
dnia rozpoczęcia realizacji Umowy, nie wcześniej jednak niż od dnia 1 października 2026 r., 
albo do wcześniejszego wyczerpania maksymalnej ilości ON objętej Umową.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena oferty brutto — 100%. Zamawiający dokona oceny ofert w ramach kryterium 
„Cena” na podstawie ceny brutto wskazanej w interaktywnym Formularzu ofertowym dla danej 
Części zamówienia. Cena oferty powinna wynikać z Formularza cenowego — Kalkulacji Ceny 
Oferty, sporządzonego odpowiednio dla danej Części zamówienia. Oferta z najniższą ceną 
otrzyma 100 punktów. Pozostałe oferty otrzymają punkty według wzoru: C = Cn / Cb x 100 pkt, 
gdzie: C — liczba punktów w kryterium „Cena”, Cn — najniższa cena spośród ofert 
niepodlegających odrzuceniu, Cb — cena oferty badanej.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-70483f80-2f35-4329-bae7-58a26c4134e1

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
70483f80-2f35-4329-bae7-58a26c4134e1
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Część 2: Wykonawca zobowiązany jest wnieść przed 
upływem terminu składania ofert i utrzymać nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania 
ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy 
Pzp, wadium w wysokości 1 000,00 zł (słownie: jeden tysiąc złotych). W przypadku składania 
oferty na więcej niż jedną Część zamówienia wymagane jest wniesienie wadium w łącznej 
wysokości stanowiącej sumę wadiów wymaganych dla części, na które Wykonawca składa 
ofertę.
Date limite de réception des offres: 17/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-70483f80-2f35-4329-bae7-58a26c4134e1
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-70483f80-2f35-4329-bae7-58a26c4134e1
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-70483f80-2f35-4329-bae7-58a26c4134e1
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-70483f80-2f35-4329-bae7-58a26c4134e1
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Date d'ouverture: 17/07/2026 12:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Strona postępowania
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji umowy zawarte we wzorze 
Umowy - Tom II SWZ
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Zasady finansowania określone we wzorze Umowy - Tom II SWZ

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. W przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, odwołanie wnosi się: 1) w terminie 10 
dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; 2) w terminie 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie opublikował ogłoszenia o 
zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Przedsiębiorstwo 
Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Przedsiębiorstwo 
Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Organisation qui traite les offres: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” 
Spółka z o.o.

5.1.  Lot: LOT-0003
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Titre: Część 3 – dostawa oleju opałowego lekkiego do ZUOK w Białymstoku
Description: Przedmiotem zamówienia jest realizacja cyklicznych dostaw oleju opałowego lek-
kiego – przeznaczonego do celów opałowych (dalej olej opałowy lekki), spełniającego 
wymagania określone w normie jakościowej PN-C-96024:2020-12 lub normie równoważnej, 
albo normie ją zastępującej, o gęstości w temp. 15˚C nie większej niż 840 [kg/m3] oraz o 
wartości opałowej minimum 41 [MJ/kg] do Zakładu Unieszkodliwiania Odpadów Komunalnych 
w Białymstoku przy ul. Gen. W. Andersa 40F, 15-113 Białystok.
Identifiant interne: Część 3

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09135000 Mazout
Quantité: 142 855 litres
Options: 
Description des options: Zamawiający zastrzega sobie możliwość skorzystania w czasie 
trwania Umowy z opcji dotyczącej ilości oleju opałowego lekkiego, w ten sposób, że podczas 
realizacji zamówienia lub zamówień będzie mógł żądać zwiększenia całkowitej ilości dostaw 
oleju opałowego lekkiego o 47 618 litrów. Łączna ilość zamawianego oleju opałowego 
lekkiego wraz z opcją nie przekroczy 142 855 litrów. Zamawiający będzie mógł korzystać z 
opcji sukcesywnie, w całym okresie obowiązywania Umowy, w przypadku wystąpienia 
zwiększonego zapotrzebowania na olej opałowy lekki. Opcja jest uprawnieniem 
Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji Umowy. W 
przypadku nieskorzystania przez Zamawiającego z opcji Wykonawcy nie przysługują żadne 
roszczenia z tego tytułu.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Zakład Unieszkodliwiania Odpadów Komunalnych w Białymstoku ul. Gen. W. 
Andersa 40F 
Ville: Białystok
Code postal: 15-113
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Okres realizacji Części 3 zamówienia wynosi 12 miesięcy od 
dnia rozpoczęcia realizacji Umowy, nie wcześniej jednak niż od dnia 1 stycznia 2027 r., albo 
do wcześniejszego wyczerpania maksymalnej ilości oleju opałowego lekkiego objętej Umową.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
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Description: Cena oferty brutto — 100%. Zamawiający dokona oceny ofert w ramach kryterium 
„Cena” na podstawie ceny brutto wskazanej w interaktywnym Formularzu ofertowym dla danej 
Części zamówienia. Cena oferty powinna wynikać z Formularza cenowego — Kalkulacji Ceny 
Oferty, sporządzonego odpowiednio dla danej Części zamówienia. Oferta z najniższą ceną 
otrzyma 100 punktów. Pozostałe oferty otrzymają punkty według wzoru: C = Cn / Cb x 100 pkt, 
gdzie: C — liczba punktów w kryterium „Cena”, Cn — najniższa cena spośród ofert 
niepodlegających odrzuceniu, Cb — cena oferty badanej.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-70483f80-2f35-4329-bae7-58a26c4134e1

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
70483f80-2f35-4329-bae7-58a26c4134e1
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Część 3: Wykonawca zobowiązany jest wnieść przed 
upływem terminu składania ofert i utrzymać nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania 
ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy 
Pzp, wadium w wysokości 3 000,00 zł (słownie: trzy tysiące złotych). W przypadku składania 
oferty na więcej niż jedną Część zamówienia wymagane jest wniesienie wadium w łącznej 
wysokości stanowiącej sumę wadiów wymaganych dla części, na które Wykonawca składa 
ofertę.
Date limite de réception des offres: 17/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/07/2026 12:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: strona postępowania
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki realizacji zamówienia zostały określone 
we Wzorze Umowy - Tom II SWZ
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-70483f80-2f35-4329-bae7-58a26c4134e1
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-70483f80-2f35-4329-bae7-58a26c4134e1
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-70483f80-2f35-4329-bae7-58a26c4134e1
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-70483f80-2f35-4329-bae7-58a26c4134e1
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Arrangement financier: Zasady finansowania zamówienia zostały określone we Wzorze 
Umowy - Tom II SWZ

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. W przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, odwołanie wnosi się: 1) w terminie 10 
dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; 2) w terminie 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie opublikował ogłoszenia o 
zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Przedsiębiorstwo 
Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Przedsiębiorstwo 
Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Organisation qui traite les offres: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” 
Spółka z o.o.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Przedsiębiorstwo Usługowo-Handlowo-Produkcyjne „LECH” Spółka z o.o.
Numéro d’enregistrement: NIP: 5420200381
Numéro d’enregistrement: REGON: 050001472
Adresse postale: ul. Kombatantów 4
Ville: Białystok
Code postal: 15-110
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)



423002-2026 Page 12/12

Pays: Pologne
Adresse électronique: zamowienia@lech.net.pl
Téléphone: 48856539444
Adresse internet: http://bip.lech.net.pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224587840
Télécopieur: +48 224587800
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 79b18995-e116-405d-8559-bdcd2d36bbc1  -  02
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 17/06/2026 15:36:12 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 423002-2026
Numéro de publication au JO S: 117/2026
Date de publication: 19/06/2026

mailto:zamowienia@lech.net.pl
http://bip.lech.net.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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